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A kis népek kultúracseréjének 
ausztriai szószólója

Tízéves a KulturKontakt, az osztrák 
kancellári hivatal és az oktatási minisz­
térium közösen fenntartott egyesülete. 
Ez az egyedülálló intézmény az Auszt­
riának oly fontos szomszédos kelet-kö- 
zép-európai országokhoz fűződő kultu­
rális kapcsolatok ápolására alakult. Cél­
ja a térségbeli művészek felkarolása, 
esetleg fel nem fedezett értékek bemuta­
tása, népszerűsítése és a segítség az ok­
tatásban. Története azt példázza, hogyan 
intézményesül egy okos kezdeménye­
zés, ha céltudatosan keresi, és meg is ta­
lálja a testre szabott szerepet.

Siker a csereprogram
Tíz év alatt ez a kultúra és oktatás 

közvetítői szerepe egyre fontosabbá vált 
az átalakulás kezdeti nehézségein túljutó 
országok számára, amelyek közül töb­
ben már az EU-csatlakozáshoz szüksé­
ges felzárkózáshoz igényelnek segítsé­
get. Nemzetközi elismerést aratott 
ugyanakkor -  és ezt a jubileum alkalmá­
ból mérleget vonva az egyesület vezetői 
külön kiemelik — a szétesett és háború 
dúlta Jugoszlávia népeinek felkarolása, 
oktatási és kulturális „gondozása”, oly­
annyira, hogy a stabilitási paktum e sze­
repet immár hivatalosan Ausztriára ru­
házta. A sikert az egyesület vezetői nem 
utolsósorban az irodalmi csereprogram­
nak tudják be, annak a felismerésnek, 
hogy a kis nyelveket beszélő nemzetek 
egymás értékeit sem ismerik, így nem 
elegendő az e nyelveken írott művek 
nyugati terjesztése, szükség van a „ke- 
resztbefordításra” is. Az In Transitum el­
nevezésű, a Balkán népeinek irodalmi 
párbeszédét szolgáló ösztöndíj kereté­
ben nem egy albán művet fordítottak le 
szerbre, horvátra -  és viszont.

-  Ami Magyarországot illeti, az el­
múlt esztendőben Frankfurt miatt érthe­
tően előtérben állt az irodalom -  mondta 
a Népszabadságnak Annamarie Türk, a 
kulturális program felelőse. Ugyanakkor 
a kulturálismenedzser- és kurátorképző 
tanfolyamokon minden alkalommal van 
magyar résztvevő: ez a tevékenység 
azért is fontos, mert a keleti bővítést ter- 
vező Európai Unió kifejezetten szűk­
markú kulturális téren, így az egyes or­
szágok saját leleményükre szorulnak. 
Ausztria szívesen megosztja tapasztala­
tát, és az évente kétszer -  Salzburgban 
és Bécsben -  immár rendszeresen meg­
rendezett tanfolyamok Brüsszel elisme­
rését is kivívták, ennek nyomán egyre 
több külföldi szakember is van az elő­
adók között.

250 oktatási projekt
Látványosabb tevékenység a művé­

szeti csere: 1993 óta húsz kelet-közép- 
európai ország 75 képzőművészének 
nyílt alkalma bécsi bemutatkozásra a 
Vendég-műterem rendezvénysorozat ke­
retében. A Gulliver névre hallgató ösz­

töndíj ugyan csak kelet-közép-európai 
művészek cseréjét szolgálja. Az utóbbi 
években Bécsben kiadott magyar vonat­
kozású kötetek szponzorainak felsorolá­
sában szinte mindig megtalálható a 
KulturKontakt neve is. Az egyesület 
nemcsak az idei bécsi magyar filmfesz­
tivált támogatta, hanem az arra kiadott 
igényes filmográfiát is. Eörsi István 
Márton László legújabb német nyelvű 
köteteinek kiadásához, a fordítóház mű­
ködéséhez is hozzájárult. Sőt az idén a 
KulturKontakt önálló kötettel is jelent­
kezett: a bécsi Zsolnay kiadónál megje­
lent mű az elmúlt tíz év magyar-osztrák 
irodalmi kapcsolatait tekinti át, szemel­
vényekkel illusztrálva.

Az oktatási tevékenység 1994-től in­
dult be, felelőse, Gerhard Kowar ugyan­
csak az EU-csatlakozás kihívását emeli 
ki. Öt-tíz éves programok segítik a 
szomszédos kelet-közép-európai orszá­
gokban az oktatáspolitikai folyamatok 
beindítását éppúgy, mint a nyelvtanulást, 
de a tevékenység nem korlátozódik a ha­
marosan csatlakozókra. A Balkán vagy 
az egykori Szovjetunió országaiban a 
feladat még nehezebb, hiszen nem cél a 
nyugati formák exportja, sokkal inkább 
az ottani hagyományokra épülő korsze­
rűsítés. Az összesen mintegy 250 konk­
rét oktatási projekt megvalósítását a 
KulturKontakt helyszínen működő ki­
küldöttei segítik -  tíz országban, köztük 
Magyarországon is. Ugyancsak ott van­
nak az osztrák tanárok a kilenc kétnyel­
vű iskolában, amelynek BilNet Európa 
néven kialakított számítógépes hálózata 
az elmúlt két év nagy sikere. -  A kilenc 
gimnázium közül öt Magyarországon 
van -  fűzi hozzá Gerhard Kowar.

Lobbizás az EU-ban
Az elmúlt évek feladatai közé tarto­

zott a lobbizás az Európai Unióban: erre 
Ausztriának a tavalyi elnökség fél éve 
kiemelt lehetőséget nyújtott. -  A cél az — 
mondja Éva Müller, az egyesület e fel­
adattal megbízott munkatársa - ,  hogy a 
kelet-közép-európai országokat, de leg­
alább a már szinte az EU előszobájába 
bebocsátott országokat Brüsszel az eddi­
ginél jobban vonja be az unió kulturális 
projektjeibe. Ebben a bécsi intézmény 
fontos szerepet vállalhat azzal is, hogy 
egyrészt segíti az érintett országokban a 
kultúra irányításának reformját, más­
részt továbbadja ismereteit az alapítvá­
nyok működtetéséről. A KulturKontakt 
az érintettektől azt is kéri, hogy ne hagy­
ják magukat „lerázni”, ne mondjanak le 
a megfelelő tájékoztatás igényéről, 
kényszerítsék ki az Európai Uniótól a 
kapcsolódás lehetőségét egy-egy közös 
programhoz. A tízéves jubileumát ün­
neplő KulturKontaktnak nem kell attól 
tartania, hogy a következő évtizedben 
feladat nélkül marad.
Becs, 1999. december

Szászi Júlia

H is t ó r ia Ízelítő
az új számból
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Fesztivál vagy fesztiválváros
Egy színházban öt játékhely

A MISKOLCI NEMZETI SZÍNHÁZ ÉPÜLETEGYÜTTESÉNEK FÖLDSZINTI ALAPRAJZA
O  700 fős nagyszínház A  500 fős kamaraszínház A  100 fős játékszín (stúdió) Q  500 fős nyári színház és kerthelyiség A  díszletszerelő csarnok,

próba-és szabadtéri színpad

A  színészmúzeum A  színészemlékpark A iro d a h á z  A  díszletkészítő műhelyek A  jegypénztár és VIP-\éró 0  lakások + vendéglátóegység 
és vendéglátóegység w  és raktárak + öltözők (
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Nem az a hír, aminek híre kelt. Hogy 
Miskolcon úgynevezett összmagyar fesz­
tivál lesz. Mégpedig az évad végén, ami­
kor a hazai és a határon túli színházak is 
találkozóra gyűlnek. Szükség van-e még 
egy szemlére? S ha igen, miért éppen 
ugyanabban az időszakban ? Amikor He­
gyi Árpád Jutocsát, a Miskolci Nemzeti 
Színház igazgatóját megkerestem, kide­
rült, korántsem egyszeri rendezvényről 
van szó. Hanem ?

-  Amióta befejeződött a Miskolci 
Nemzeti Színház rekonstrukciója -  
mondta Hegyi Árpád Jutocsa - ,  öt hely­
színen tudjuk fogadni a közönséget. Van 
a nagyszínház, a kamaraszínház, a Csar­
nok, a Játékszín és a szabadtéri színpad, 
amelyek méretükben, technikai adottsá­
gaikban különbözők. Vagyis egy „cam- 
puson” belül, egymás szomszédságában 
bármilyen produkciónak megfelelő já­
tékhelyet nyújthatunk. Ilyen talán sehol 
sincs a világon. Vétek volna, ha nem 
használnánk ki ezt a lehetőséget. Így 
született meg a gondolat, hogy fesztivál- 
központtá legyünk, Miskolc fesztiválvá­
ros legyen.

-  S ennek az első lépése lenne a 2000 
júniusában megrendezendő összmagyar 
fesztivál?

-  Ezen a szemlén nemcsak a határon 
inneni társulatok vennének részt, mint 
az Országos Színházi Találkozón, és 
nemcsak azok a magyar nyelvű színhá­
zak, Erdélytől a Kárpátalján keresztül a 
Vajdaságig és tovább, amelyek pedig a 
határon túli színházak kisvárdai találko­
zójára szoktak idelátogatni. Az az ál­
munk, hogy a világból mindenhonnan 
meghívjuk a magyar társulatokat, legye­
nek akár Kanadában vagy Ausztráliá­
ban. Persze mindig az első lépes a legbi­
zonytalanabb. Még ott tartunk, hogy fel­
derítjük, hol is működnek ilyen együtte­
sek, konzulok és a magyar kultúra tiszte­
letbeli követei révén tájékozódunk. Ez — 
vagyis munkacímen az összmagyar 
fesztivál — nemcsak figyelemre méltó

esemény lenne, hanem általa mintegy 
tesztelni lehetne, hogyan is tudunk meg­
felelni egy hatalmas rendezvény felada­
tának, technikai lebonyolításának. A ta­
pasztalatok birtokában nyugodtabban 
vághatnánk bele az operafesztiválok, il­
letve az EU-fesztiválok elindításába.

— Többes számot használt. Eszerint 
fesztiválok sorozatát tervezik?

— Az én vesszőparipám az opera. 
Színházi fesztiválok inkább vannak mi- 
nálunk, de olyan operafesztivál, mint 
amilyen Salzburgban vagy Veronában 
van, még hiányzik. Én még az összma­
gyar fesztiválon is szívesen látnék ope­
ratársulatokat vagy akár balettegyüttese­
ket. Bartók+... lenne a neve az új soro­
zatnak. A három pont helyébe -  egy­
szersmind program középpontjába -  
kétévente más és más zeneszerző kerül­
ne. 2001-ben kezdődne a Bartók+Verdi- 
fesztivállal, az olasz operaszerző jubile­
umának évében. Ilyenkor 
afféle nemzetközi zenei 
börze is lenne, amelyre 
idejönnének az impresz- 
száriók a világ minden tá­
járól.

— És milyenek lennének 
az EU-fesztiválok?

— Ezeket a páros évek­
ben rendeznénk meg, Ha 
már az Európai Unióba 
tartunk, ismerjük meg a 
tagországok legkiválóbb 
színházait. Bár legalább 
olyan fontos volna, hogy 
a mi régiónk, a mihoz- 
zánk közelebbi országok 
-  Ukrajna, Szlovákia, Horvátország -  
színházi terméséből kínáljunk mustrát. S 
egy igazi fesztivál nem egy-két nap, tart­
son egy hétig, kettőig. És legyen ott mi­
nél több színház, húsz-huszonöt egy-egy 
előadással. Az is cél, hogy ezek a társu­
latok ne szedelőzködjenek tüstént, ha­
nem ismeijék meg egymást. Ennek csak 
az szab határt, hogy a miskolci szállodai 
helyek korlátozottak.

— Ezeket az eseménysorozatokat is jú ­

niusi időpontokra tervezi, mint az össz­
magyar fesztivált?

- A  millenniumi év mindenképpen 
zsúfolva lesz rendezvényekkel, akár jú­
niusról van szó, akár nem. Nem lehet 
máskor fesztivál, mint a szezon végén. 
Amikor a produkciók még egyben van­
nak, nem szorulnak felújításra. Ha re­
pertoárszínházakról van szó, akkor ősz­
szel, vagyis szeptemberben-októberben 
csak olyan előadásokat hívhatnánk meg 
külföldről, amelyeket látatlanban kelle­
ne lekötnünk. Nem gondolhatok nyári 
időpontra sem, mert a közalkalmazotti 
törvény szerint ki kell adnom dolgo­
zóinknak a szabadságot.

-  Milyen forrásokból valósulnának 
meg ezek a nagyszabású tervek?

-  Számítunk a városra, a megyére, a 
kultuszminisztériumra, de a Tiszai Ve­
gyi Kombinát Rt.-re és más régi sikeres 
cégekre. A millenniumra vagy a Verdi-

évre alighanem szánnak is 
pénzt. Figyelemmel kísér­
jük a kiírásokat, és pályá­
zunk. Nem kis összegek­
ről van szó. Egy opera- 
fesztivál annyiba kerülne, 
mint a színházunk éves 
költségvetése. Már van­
nak ígérvények, szóbeli 
ígéretek. És a miskolci 
egyetem marketingtan­
széke már elkészítette pár 
száz oldalnyi terjedelem­
ben az úgynevezett meg­
valósíthatósági tanulmá­
nyokat, amelyek tudomá­
nyos elemzéssel, szám­

adatokkal, grafikus módon is bemutat­
ják, milyen kulturális, gazdasági és tár­
sadalmi hatással lenne Miskolcra -  és 
nemcsak Miskolcra —, ha itt évente fesz­
tiválokra invitálnánk a közönséget, a ha­
zai nézőket csakúgy, mint a japán turis­
tát. Mindenesetre startra készen állunk. 
Az igazgatói mandátumom 2002-ig 
szól, én belevágok. Azután pedig meg­
látjuk, meglátják.

Bogácsi Erzsébet

Az az álmunk, 
hogy a világból 
mindenhonnan 

meghívjuk 
a magyar 

társulatokat, 
legyenek akár 

Kanadában vagy 
Ausztráliában.

M e g ú j u l ó  b e t é t

B i z t o n s á g o s  b e f e k t e t é s  

p a p í r f o r m a  s z e r i n t
A P o s ta B a n k  Megújuló betét nemcsak kényelmes, de 
biztonságos megtakarítási lehetőség, amellyel mindig 
bejön a papírforma.
A névre szóló befektetés biztonságáért írásos bizonylat 
kezeskedik.

A  M e g ú j u l ó  b e t é t  v á l t h a t ó  a  P o s ta B a n k  f i ó k j a i b a n ,  
k i r e n d e l t s é g e i n  é s  v a l a m e n n y i  p o s t á n .

Szabadi Vera
Kiemelés


